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Baade a Kof 
Baade húmú caakke yin níi caak. Daa ri húmú lukki 
caaklaˈ di iña na pesu aba ra. Ɗi húmú lahte i peˈ a 
i paan.Ɗi húmú lahte i tal kilik caak ƴi na lím i 
uraas, i guyaaɓ, i paapaa a i maangu. Ɗi húmú 
caakke i meey ɓal. Filiɓ meeyya ɗi na húmú lín në 
too, tuutaɓ, ñéemí, éréñ, pataas a iñi na wonuu 
makaaw. Ndaa Baade húmú gérsëˈ yaayi wa gérsëe 
ngér ɓaatti caak kooppor. 
 

Ndaa caaklaˈ ri níi ɗi húmú lahte dígëem. 
 

Ɓani ɓëy lasi ɓéeɓ húmú lahute dígëem.  
 

Faraah wa húmú mokuu mokoo níi mok. Wa húmú 
lahuu dígëem faan. 
 

Ɓani ɓelebi, liiɓɓi faanni wa húmú súhëˈ súhëe 
anee ɗëríɗ, hulpisee. 
 

Koyyi ɓéeɓ húmú lahuu i puul kot. Looyi wa a kotti 
togaa yi wa, cooŋŋi wa a yaˈyi wa a kanammi wa 
ɓéeɓ húmú hufilte. 
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Lahte bis, Baade won ɓelebi tih : « Daa mi lukki 
caak yin di mala ya. Mi lahte i peˈ a i paan. Mi 
lahte talli kilikki na lím a i meey dér. 
 

« Faraah mi légéyëˈ légéyëe níi légéy. Yen 
kúrúu iña na légéyú yen ra leˈfin. Faraah yen 
wëegísúu faam a hélíis caak. A yi tah liɓɓi 
faanni yen lah jér ? 
 

« Yih tah koyyi yen na lahu i puul a kanammi 
hufilte ? » 
 

Ɓani ɓelebi níɓúté níi níɓ. Ɓelaa antee won 
tee : « Fay toppi pay fu yéré Kof. Kof lahte on 
Koo. Yii meelu ri ɓéeɓ ɗi lahte lofii. » Baade 
kolohte na saañ saami Kof. 
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Ɗi na lah rek yíppée ríi ot. Kof mínté légéy níi 
mín. Baade ɗeef ɗi sak i maangu nëníɗ a cigiliƴ. 
Kof a Baade wodantuu wa níi wocce ra, Baade 
meelte ri : « Ɓelebu hénté ɗíh ? » Kof tahte 
won ri tih : « Ɗi lahte jaamma. Ɗi ín lemet éréñ 
rë. A ɓelebu lahte jaamma a ? » 
Baade tahte won tih : « Ɗi ín faam. Ɗi mok 
moko níi mok. Ɗi mínéh légéy woteh. »  
Kof meelte ri : « A koyyu lahute jaamma a ? » 
 

Baade tahte won tih : « Wa ɓéeɓ looyi wa fuuɗ 
fuuro, faanni wa líiffé puul. 

« Koope onte fun alal lool ndaa fun wahuy. Fun 
ay héné ɗíh ? Ati fu yúhté kilki mín paƴ yii 
bah ? » 
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Kof tookke dalte níɓ. 
 

Ɗi níɓpé yin maañ. Hom homo níi ɗi kolohte 
caŋke ferohte : « Ɗúmpé ! Faannoon yeek 
ñammi ay roo kaaˈee jér te lahte ñamaɗɗi hom 
tahaˈ faannon híin. » 
Baade won tih : « Mi kéllëy tígí wonuu mani 
ñamaɗɗi ƴah. Ƴaaha paalaˈ dih ? Ati meelaˈte 
biti fu túm në hélíis caak ? » 
Kof won tih : « Ñamaɗɗi ƴaa hom calaˈ hélíis 
ƴutuuƴ, te fay naa lukee caak hélíis, ndah ɗon 
ɓéeɓ ɗon ay wah. Lah aye faam. May roo teeɓ 
ñamaɗɗi paƴaˈ paƴoo. » 
Baade a Kof ñéerúuté faam Kof. Baade tookke 
ëssë. 
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Kof haalte filiɓ faam fa paŋi ñamee na paƴ ra. 
Hompe níi ɗi ɗúhté faam fa a dama. Ɗi daaƴce 
ri feey. Olaˈ Baade iña húmú filiɓ ra, ɗi éem 
éemë. I uraas húmú në, i guyaaɓ, i maangu, i 
banana a i anaanaas. 
Baade won tih: « Ƴee ñamaɗɗi na paƴ neh. 
Ñamaɗɗi ƴeh daa wa iña na lín mí faam ra. » 
Kof tahte won tih : « Ñamaɗɗi ƴeh daa na líik 
faan di jér. Fu hom pagaˈ koyyi kilikka na ɗúhëˈ 
meeyu ra yih ? Ɗon ñamuu wa ñamoo a ? » 
 

Baade tahte won tih : « Fun na ñëmíh koy kilik. 
Ƴaa ñamaa këkëy. Ndaa koyyi soˈ na ñëmíh koy 
kilik ndah ɓeleɓ soˈ kúrëˈ wë kúrëe ɓéeɓ leˈfin 
yaay wa na. » 
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Kof tahte won tih : « Ɗon lahute dígëem faan 
te koyyon caakute puul ndah ɗon na ñëmíh i 
koy kilik. Fu wonte biti ɓal ɗon mokute. Ɓëy 
fahaˈ faani híinté lah ñame boˈ, wah, éréñ a 
yelaa. Ati ɗon na ñamu ñamaɗɗi ƴaaha ? » 
 
Baade won tih : « Ëeˈëeˈ. Af boˈ tah fu hap peˈ 
mbaa paan raa baa homaˈ yah, ndée boˈfa liilti 
ñamu rek ɗúmpé te fun fahuute biti wah ya hen 
i paan. » 
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Kof antee won tih : « Níɓé nufu. Fu fahaˈ biti fu 
waha waho faraah raa, fay ñame ñami wunte 
faan. » 
 

Baade níɓpé níi maañce. Ɗi antee won tih :  
« Mi fahaay faani ay dékée ɓos a mok faraah. 
Mi fahaay biti koyyi soˈ dékée lah i puul te 
kanammi wa hufile faraah. May étíɗ ñamaɗɗi 
ƴaa níi mi ot ati yee won fu ra kaah. » 
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Baade saañce faam, won ɓelebi tih : « Kana 
yaayil maangu ya a banaane ya a uraassa na 
ɗúhëˈ kilikka ra ɓéeɓ. Lah yefe na ƴi ñamun 
yen. 
 

« Yee tas fíi rë, yíilëe koo ɓéeɓ, ow bi ow di ɓëy 
lasa waɗtee ñam koy kilik. 
 

« Yen warutee ɓaatti ñam éréñ a yelaa. Lah 
teƴe na wah ya ƴi ñamun yen. » 
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Ɓelaa won biti ɗi dof dofo. Ndaa biti ɗi sampee 
neeh ƴaala ɗi ñeete yee won ri ra. 
 

Hanndali baa a céhín, Baade tíinndëˈté biti faani 
wahte. Ɗi tíinndëˈté biti ɓal faanni koyyi niiñce 
te múuyëˈté. Ɗi otte biti ɓal endaˈ ri légéy meey 
naˈ múlgús rë ɗi mokay. 
Ɗi won ɓelaa tih : « Kof lahte on Koo. Yen 
warutee ñee iñi wunna líkínëˈ rí rë, yen ñame 
ñami ay tahe faanni yen híin a ñami ay líiké 
faanni yen líike faraah en. » 
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Ɗoni ɓëy lasu, ɗon warutee pesaˈ ñami ay ron 
one doole légéyëe a bi na on ron faan. Ɗon 
warutee ñam ñami nay ron kaaˈee jér. Ɗon 
warutee ñam ñami ay híinlé faanni ron híinlë. 

Ñamaɗɗi ƴih waɗti ñamun biti fu fahaa lah 
doole a faani ay dékée wah ? 

Ñamaɗɗi 
ƴeh daa na 
onaˈ doole. 

Ñamaɗɗi ƴeh 
daa na aar 
faan di jér. 

Ñamaɗɗi ƴeh 
daa na híiníl 
faan. 


